
TAKE OUT MENU

※入荷状況、天候により内容が変更になる場合があります。※写真はイメージです。 
*The ingredients might be changed due to the weather or delivery situation.*The picture may vary from actual food.

VeganVegan 当店のメニューは全てヴィーガンです。
Vegan....「肉・魚・卵・乳製品」を一切使用せず、鮮な野菜と穀物などの植物性食材のみで作ったメニューです。

イートインとテイクアウトでは税率が異なります。Tax rates will differ between to-go and for-here.

150-0001 東京都渋谷区神宮前 4-5-12 セピア原宿ビル 1F  TEL.03-5413-4215

SALAD

SPICY MEXICAN TACO

1,690（税込1,825）
オールウェイズシーザー

1,490（税込1,609）

ALWAYS CAESAR
オールグリーン

ALL GREEN!!!

1,790（税込1,933）
FARMER’S コブ

FARMER’S COBB

OPEN FACED SANDWICH

650（税込702）フレッシュジンジャーエール
FRESH GINGER ALE

●

HOMEMADE LEMONADE
〈 ICED / HOT 〉

OTHER

COFFEE
COFFEE

● コーヒー〈 ICED / HOT 〉
580（税込626） 780（税込842）

780（税込842）

780（税込842）

Farmer'sレモネード

アールグレイティーレモネード

ジンジャーレモネード

FARMER’S  LEMONADE

EARL GREY TEA LEMONADE

GINGER LEMONADE

●

●

●

SOY LATTE
● ソイラテ〈 ICED / HOT 〉

CHANGE THE MILK

680（税込734）

アーモンドミルク +100（税込108）

オーツミルク +150（税込162）

ALMOND MILK 

OAT MILK

SPECIAL トレーニングや運動をしている方へ、良質なタンパク質と
こだわりの食材をバランス良く組み合わせたメニューです。

1,990（税込2,149）
ブッダボウル

BUDDHA BOWL

2,090（税込2,257）
パワープロテインプレート

食
生活
×予防医療

Afrode clinic 表参道
道下将太郎 医師 
監修メニュー

BURGER ※ポテトは付いておりません。

RICE BOWL

タコライス
1,890（税込2,041） 1,890（税込2,041）

ロコモコ

TACO RICELOCO MOCO POWER PROTEIN PLATE

1,750（税込1,890）スパイシーメキシカンタコ

VEGGIE FULL SMOOTHIEVEGGIE FULL SMOOTHIE 各 840840（税込907）
FARMER’S MADE

1,490（税込1,609） 1,590（税込1,717）

CMUSHROOM & BASIL CROQUE-MONSIEUR

クリーミーマッシュルームとバジルの
クロックムッシュ

AVOCADO TOAST

アボカドトースト

1,790（税込1,933）

クラシックソイチーズバーガー
1,890（税込2,041）

アボカド&テリヤキバーガー

CLASSIC SOY CHEESE BURGER

1,890（税込2,041）

トリュフチーズバーガー

TRUFFLE CHEESE BURGERAVOCADO & TERIYAKI BURGER

アップリフト

アップルマンゴー / ココナッツミルク / レモン
アガベ / ターメリック / シナモン / 生姜

UP LIFT
あずき

あずき/リンゴ / サツマイモ /バナナ/
ヴィーガンチーズ /メープルシロップ/ 豆乳

AZUKI
リフレッシュクレンズ

ケール / 小松菜 / キウイ /バナナ /
アガベ / ココナッツミルク

REFRESH CLEANS
アップルソイデライト

リンゴ /人参 / アガベ /白みそ/
シナモン/クルミ / 豆乳

APPLE SOY DELIGHT

LOTUS BROTHERS
1,690（税込1,825）レンコンときのこ、ナッツ

茨城県宮本三兄弟の
レンコン使用

SEASONAL MENU



〈For customers with food allergies〉
1)  Please feel free to ask a member of staff for allergens.  2) Shrimps and crabs may be contained in the seafood ingredients we use at our restaurant.

3）Tolerance against allergen varies among individuals. Since our preparation and cooking process involves shared cookware and dishwasher, please be extra cautious if you react to a slight amount of allergen.

〈食物アレルギーがご心配のお客様へ〉
1.アレルゲンに関しては係りの者にお尋ねください。2.当店で使用している魚介類には、えび・かに等が混在している場合があります。

3. アレルギー物質に対する感受性には個人差があります。使用する原材料の製造工場や店舗内においては、同一の調理器具・洗浄機を使用しておりますので、微量でも反応してしまう可能性のあるお客様はご注意ください。

The ingredients might be changed due to the weather or delivery situation. *We serve domestically produced rice. *The picture may vary from actual food. 

 ※入荷状況、天候により内容が変更になる場合があります。 ※当店は国産米を使用しております。 ※写真はイメージです。

<Regarding the vegan menu>
Ingredients that contain animal products are not used in the primary ingredients. For further details, please contact us through our website.

＜ヴィーガンメニューについて＞ 一次原料については動物性を含む食材は使用しておりません。詳しくは HP からお問い合わせください。


